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Warnings and symbols used

These instructions for use contain the following
symbols and warnings:

DANGER! This symbol with the
signal word “DANGER” indicates

A a hazard with a high level of risk
which, if not avoided, will result in
serious injury or death.

WARNING! This symbol with the
signal word “WARNING” indicates
a hazard with a medium level of risk
which, if not avoided, could result in
serious injury.

CAUTION! This symbol with the
signal word “CAUTION" indicates a

A hazard with a low level of risk which,
if not avoided, could result in minor
or moderate injury.

ATTENTION! This symbol with the
signal word” ATTENTION" indicates
a potential property damage, if not
avoided, could result in property
damage.



NOTE: This symbol with the signal
@ word “NOTE” provides additional

useful information.

Direct current / voltage

trademark of the Wireless Power

q" “Qi" and the Qi logo mark are
Consortium (WPC)

This symbol means that the operating
E@ instructions must be observed before
using the product.

WIRELESS QI CHARGER

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product.
They contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety
information and instructions for use. Only use

the product as described and for the specified
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applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

@ Intended use
The WIRELESS QI CHARGER (hereinafter referred

to as the ,Product”) is an information electronics
device. This product is only for charging mobile
devices that use Qi technology. Other devices
cannot be charged with the product. The product
is infended for private use only and not for
commercial use. The manufacturer accepts no
liability for damage resulting from unauthorised
modifications or improper use.

® Trademark notices

B USB® is a registered trademark of USB
Implementers Forum, Inc.

B “Qi" and the Qi logo mark are trademark of
the Wireless Power Consortium (WPC)

B The SilverCrest trademark and trade name is the
property of their respective owners.

B Any other names and products are trademarks
or registered trademarks of their respective
owners.



A Safety notes

Before using the product, please familiarize
yourself with all of the safety instructions and
instructions for use! When passing this product on
to others, please also include all the documents!

/\ WARNING! DANGER TO LIFE AND
RISK OF ACCIDENT FOR INFANTS AND
CHILDREN!

/A DANGER! RISK OF SUFFOCATION!
Never leave children unsupervised with the
packaging material. The packaging material

poses a suffocation hazard. Children frequently
underestimate the dangers. The packaging material
is not a toy.

B This product may be used by children age
8 years and up, as well as by persons with
reduced physical, sensory or mental capacities
or lacking experience and/or knowledge, so
long as they are supervised or instructed in
the safe use of the product and understand
the associated risks. Do not allow children
to play with the product. Cleaning and user
maintenance should not be performed by
children without supervision. The product is not
a toy.
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/\ ATTENTION! Damage to property

B Check the product before every use!
Discontinue use if any damage fo the product or
the connection cable is detected!

B This product does not contain any parts which
can be serviced by the user.

B Keep the product away from moisture, dripping
and splash water!

B Do not place burning candles or other open fire
on or next fo the product.

B [f you notice smoke or unusual noise or odour,
immediately disconnect the USB connection.

B Sudden temperature changes may cause
condensation inside the product. In this case,
allow the product to acclimate for some time
before using it again to prevent short circuits!

B Do not operate the product near heat sources,
e.g. radiators or other devices emitting heat!

B Do not throw the product into fire and do not
expose to high temperatures.

B Never open the product. It has no internal parts
requiring maintenance.

B The product must not be covered during
operation, no foreign objects may be
introduced into the product, no foreign objects
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may lie on the Qi charging surface during
operation.

The product must not be charged at a PC or
notebook due to the high power consumption.

/\ ATTENTION! Radio interference

Do not use the product on aeroplanes, in
hospitals, service rooms, or near medical
electronic systems. The wireless signals
transmitted could impact the functionality of
sensitive electronics.

Keep the product at least 20 cm from
pacemakers or implantable cardioverter
defibrillators, as the electromagnetic radiation
may impair the functionality of pacemakers.

The radio waves transmitted could cause
interference in hearing aids.

Never use the product near flammable gases
or potentially explosives areas (e.g. paint
shops), as the radio waves emitted can cause
explosions and fire.

The OWIM GmbH & Co KG is not responsible
for interference with radios or televisions due
to unauthorised modification of the product.
The OWIM GmbH & Co KG further assumes
no liability for using or replacing cables and

products not distributed by OWIM.
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B The user of the product is solely responsible for
rectifying malfunctions caused by unauthorized
changes to the product and the replacement of
such modified products.

@ Description of parts

Please refer to the fold out page.

LED indicator

Qi charging area
USB type A plug
Instructions for use

® Technical data

Dimensions: approx. 126 x 112 x
8 mm

Weight: approx. 180 g

Operating temperature: 5-35°C

Storage temperature: 0-45°C

Humidity(no condensation): 10 - 70 %

Cable length: approx. 1.5 m

Input voltage/ current: 5V—_—==2A

Wireless charging power: 5 W

OR

Input voltage/ current: 9V =—=17A

Wireless charging power: 10 W*
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Frequency band: 114-186 kHz

Transmitted maximum radio

frequency power (H-ield): -5.61 dBuA/m at
10m distance

Wireless charging distance: <5 mm

The specification and design may be changed

without notification.

*@ NOTE: Please use a QC 3.0 USB charging
adapter for 10 W output power. (QC 3.0 USB
charging adapter is not included)

® Scope of delivery

1 Wireless Qi charger

1 Instructions for use

® Before use

(i) NOTE:

B Before use, verify the package contents are
complete and undamaged!

= All parts have to be unpacked and the
packaging material has to be removed
completely.

® |f you notice any damage or missing parts,
please contact the dealer who sold this product.
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® Operation

/\ ATTENTION! The product must not be
charged at a PC or notebook due to the high
power consumption.

(i) NOTE:

B The product only supports devices with Qi
wireless technology.

Charge your device

1. Plug the USB plug [ 3 | into the USB port on a
suitable USB adapter (not included).

”

57

2. Plug the USB adapter (not included) into an
easily accessible mains socket.
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3. Place the mobile device on the Qi charging
surface. Make sure the center of the device
is aligned over the center of the Qi charging
surface [2]. Charging will begin on contact. The
Lep [1] lights up blue when charging is active.

2]

©)

Protective covers that protect the mobile device
may interfere with the charging process. In this
case, the mobile device must be removed from
the protective cover.

(i) NOTE:

B The user may not see LED 0] during the
charging process depending on the used
mobile device.
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LED indicator |I| status

The product has an LED that indicates its

operational status:

LED indicator

Blue light for 1 second, then
Green light for 1 second, then
both Blue and Green light for
1 second, then LED off

LED off
Blue light

Blue and Green light flashing
alternatively

Blue light flashing
Green light

® Troubleshooting

Status

Starting process
(Boot phase)

Off / Standby
Charging

Input
overvoltage

Fault condition

Full Charge

What should I do if the LED indicator
of the product is not lit during starting

process (Boot phase)?

Check the USB cable connection between USB
adapter (not included) and the product. The
USB cable must be firmly connected.
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B Check the connection between the mains socket
and the USB adapter (not included).

u Alternatively, the user must try another mains
socket.

What should I do if the mobile device
does not get charging ?

B Check that the mobile device have Qi wireless
charging technology.

B Check the mobile device is placed horizontally
on the center position of the charging pad.

B Check that no foreign object blocking the
charging.

B Check whether the mobile device is removed
from the protective cover.

What should I do if the LED indicator
flashes blue and green alternatively?

B This indicates input overvoltage occurred.
B Disconnect the USB connection immediately.
B Check if you use a suitable USB adapter.

What should I do if the LED indicator
flashes blue and green?

B This indicates a fault condition occurred.

= Disconnect the USB connection immediately.
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B Check that no foreign object blocking the
charging.

B Let the product cool down for a while and try to
use it again.

® Storage when not in use

Store the product in a dry environment, protected
from dust and direct sunlight.

® Cleaning

B This product has no internal parts requiring
maintenance. Moisture entering the product
may result in damage.

B Ensure no moisture enters the product during
cleaning to prevent damaging the product
beyond repair.

B Do not use abrasive, solvent-based or
aggressive cleaners. These can damage the
surface of the product.

B Only clean the product with a slightly damp
cloth and mild washing-up liquid.
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® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

N,
&3

&

I =y

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which

are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:

1 - 7 plastics / 20 - 22: paper and
fibreboard / 80 - 98: composite
materials.

The product and packaging materials are
recyclable, dispose of it separately for
better waste treatment. The Triman logo is
valid in France only.

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information
on collection points and their opening
hours can be obtained from your local
authority.
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® Simplified EU declaration of
conformity

Hereby, OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1,
74167 Neckarsulm, GERMANY, declares that the
product WIRELESS QI CHARGER HG06617A/
HGO066178, is in compliance with Directives
2014/53/EU and 2011/65/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
www.owim.com

® Warranty and service

® Warranty

The product has been manufactured fo strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of product defects you have
legal rights against the retailer of this product.

Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. Should this product show any
fault in materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair or replace
it - at our choice - free of charge to you.
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The warranty period begins on the date of
purchase. Please keep the original sales receipt
in a safe location. This document is required as
your proof of purchase. This warranty becomes
void if the product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty applies to defects in material

or manufacture. This warranty does not cover
product parts subject to normal wear, thus
possibly considered consumables (e.g. batteries)
or for damage to fragile parts, e.g. switches,
rechargeable batteries or glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the fill receipt and the item number
(e.g. IAN 123456_7890) available as proof of
purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving, on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone or
by e-mail.
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You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of
purchase (till receipt) and information about what
the defect is and when it occurred.

® Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

q3

22 GB



Uporabljena opozorila in

Simboli..........cocoovi, Page
Uvod ... Page
Predvidena uporaba.................... Page
Obvestila o blagovnih

znamkah ... Page
Varnostna obvestila..................... Page
Opisdelov ..., Page
Tehniéni podatki..............cccccooeeee.. Page
Elementi paketa....................... Page
Pred uporabo.............ccccooovrinnn. Page
Delovanije...........cccoooonviniiniin, Page
Odpravljanje tezav..................... Page
Shranjevanje med neuporabo... Page
CiS€enje ..o Page
Odstranjevanje ..., Page
Poenostavljena izjava EU

o skladnosti ..., Page
Garancija in servis...................... Stran

Postopek pri uveljavljanju

GArANCI ...
Servis c.c.cvvevnecuennne

Garancijski list

24
25
26

26
27
30
31

32
32
32
35
37
37
38

39
39

39
40
41

Sl 23



Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo so uporabljeni fi
simboli in opozorila:

AN
AN
AN
AN

24 S|

NEVARNOST! Ta simbol z
opozorilno besedo »NEVARNOST«
oznaduje nevarnost z visoko stopnjo
tveganija, ki bi lahko povzroéila hudo
telesno poskodbo ali smrt, &e se ji ne
izognete.

OPOZORILO! Ta simbol z
opozorilno besedo »OPOZORILO«
oznaduje nevarnost z zmerno stopnjo
tveganija, ki bi lahko povzroéila

hudo telesno poskodbo, e se ji ne
izognete.

SVARILO! Ta simbol z opozorilno
besedo »SVARILO« oznaduje
nevarnost z nizko stopnjo tvegania,
ki bi lahko povzrocila manij3o ali
zmerno telesno poskodbo, e se ji ne
izognete.

POZOR! Ta simbol s signalno
besedo »POZOR« oznaduje
morebitno poskodbo lastnine
oziroma lahko pride do poskodbe
lastnine, e se temu ne izognete.



OPOMBA Ta simbol s signalno
@ besedo »OPOMBA« zagotavlja

dodatne uporabne informacije.

Enosmerni tok / enosmerna napetost

blagovni znamki konzorcija Wireless

qi »Qi« in znamka z logotipom Qi sta
Power Consortium (WPC).

Ta simbol pomeni, da morate pred
E@ uporabo izdelka upostevati navodila

za delovanie.

BREZZICNA POLNILNA
NAPRAVA QI

® Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vasega novega izdelka.
Odlogili ste se za zelo kakovosten izdelek. To
navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo
in odstranitev. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
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varnostnimi napotki. [zdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano, in samo za navedena
podro&ja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izrocite tudi vse dokumente.

® Predvidena uporaba

BREZZICNA POLNILNA NAPRAVA Ql (v
nadaljevaniju »izdelek«) je naprava informacijske
tehnologije. Izdelek je namenijen izklju&no polnjenju
mobilnih nprav, ki uporabljajo tehnologijo Q.
Drugih naprav ni dovoljeno polniti s tem izdelkom.
Izdelek je namenjen izklju&no zasebni uporabi in ni
za komercialno uporabo. Proizvajalec ne prevzema
nikakrine odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi
nedovoljenih sprememb ali nepravilne uporabe.

® Obvestila o blagovnih
znamkah

B USB® je registrirana blagovna znamka USB
Implementers Forum, Inc.

B »Qi« in znamka z logotipom Qi sta blagovni
znamki konzorcija Wireless Power Consortium

(WPC).

B Blagovna znamka SilverCrest in trgovsko ime
sta last njunih ustreznih lastnikov.
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B Vsa druga imena in izdelki so blagovne znamke
ali registrirane blagovne znamk njihovih
ustreznih lastnikov.

A Varnostna obvestila

Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z
vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotkil
Ce izdelek predate drugim osebam, jim izrogite
tudi vse dokumentel!

/\ NEVARNOST!
SMRTNA NEVARNOST ALI NEVARNOST
NESRECE ZA DOJENCKE IN OTROKE!

/\ NEVARNOST! NEVARNOST
ZADUSITVE! Otrok nikoli ne puicaite brez
nadzora z embalaznim materialom. Embalazni
material predstavlja nevarnost zadusitve. Otroci
pogosto podcenijujejo nevarnost. Embalazni
material ni igraéa.

B Ta izdelek lahko uporabliajo otroci, stari 8 let
in starejSi, in osebe z zmanijanimi telesnimi,
Eutnimi ali dudevnimi sposobnostmi ali osebe,
ki nimajo izkuenj in/ali znanja, &e so pod
nadzorom ali so dobile navodila glede
varne uporabe izdelka in razumejo tveganija,
povezana z uporabo. Otrokom ne dovolite
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igranja z izdelkom. Otroci ne smejo brez
nadzora Cistiti izdelka ali opravljati vzdrzevalnih
del. Izdelek ni igraca.

/A POZOR! Skoda na premozenju

Pred vsako uporabo pregleijte izdelek. Izdelka
ne uporabljajte, &e opazite na njem ali na
prikljuénem kablu kakrine koli poskodbe!

Ta izdelek ne vsebuje nobenih delov, ki jih lahko
popravlja uporabnik.

Izdelek hranite stran od vlage ter obmogij
kapljanja in brizganja vode!

Na izdelek ali v njegovo bliZino ne postavljajte
prizganih sve€ ali drugega odprtega ognja.
Ce opazite dim ali nenavaden hrup ali von;,
nemudoma izklopite kabel USB.

Nenadne spremembe temperature lahko
povzrogijo kondenzacijo v izdelku. V tem
primeru pred ponovno uporabo pocakajte
nekaj asa, da se izdelek prilagodi okolju, da
preprecite kratek stik!

Izdelka ne uporabljajte blizu virov toplote,
npr. radiatorjev ali drugih naprav, ki oddajajo
toploto!

Izdelka ne mecite v ogenij in ga ne izpostavljajte
visokim temperaturam.
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B |zdelka nikoli ne odpiraijte! 1zdelek ne vsebuje
notranijih delov, ki zahtevajo vzdrzevanie.

B Med delovanjem izdelek ne sme biti pokrit,
vanj ne smete viakniti nobenih tujih predmetoy,
prav tako pa med delovanjem na povriino
za polnjenje Qi ne smete odlagati nobenih
predmetov.

B |zdelka ne smete nikoli polniti z osebnim ali
prenosnim raéunalnikom zaradi velike porabe
energije.

/A POZOR! Radijske motnije

B |zdelka ne uporabljajte na letalih, v bolnisnicah,
servisnih prostorih ali v bliZini medicinskih
elektronskih sistemov. Preneseni brezzZiéni
signali lahko vplivajo na delovanje obZutljivih
elektronskih naprav.

B |zdelek drZite najmanj 20 cm stran od srénih
spodbuijevalnikov ali vsadnih kardioverter
defibrilatorijev, saj lahko elektromagnetno
sevanje oslabi delovanje srénih
spodbujevalnikov.

B Preneseni radijski valovi lahko povzrogijo motnje
v slusnih aparatih.

B |zdelka nikoli ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
plinov ali v morebitno eksplozivnih obmog;jih
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(npr. trgovine z barvami), saj lahko oddani
radijski valovi povzrogijo eksplozijo in pozar.

B Druzba OWIM GmbH & Co KG ni odgovorna
za motnje pri radiih in televizorjih zaradi
nepooblai¢enega spreminjanija izdelka.
Druzba OWIM GmbH & Co KG prav tako ni
odgovorna za uporabo ali zamenjavo kablov in
izdelkov, ki jih ne distribvira OWIM.

B Uporabnik izdelka prevzema izkljuéno
odgovornost za popravilo okvar, ki so posledica
nedovoljenih sprememb izdelka, in zamenjavo
tovrstnih spremenjenih izdelkov.

@ Opis delov

Glejte stran, ki se razgrne.
Indikator LED
Povriina za polnjenje Qi

Izhod USB Type-A
Navodilo za uporabo
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® Tehnicni podatki

Mere: priblizno 126 x 112 x
8 mm

Teza: priblizno 180 g

Delovna temperatura: 5-35°C

Temperatura za shranjevanje: 0 - 45 °C
Vlaznost (brez kondenzacije): 10 - 70 %

Dolzina kabla: pribl. 1,5 m
Vhodna napetost/tok: 5V=—=2A
Mog brezzZi¢nega polnjenja: 5 W

ALl

Vhodna napetost/tok: OV—/=17A
Mo¢ brezZiénega polnjenja: 10 W*
Frekvenéni pas: 114-186 kHz

Najvecja prenesena

radiofrekvenéna elektri¢na

energija (polie H): -5,61 dBuA/m na
razdalji 10 m

Razdalja brezzi¢nega

polnjenja: <5mm

Tehni¢ni podatki in oblika izdelka se lahko

spremenijo brez obvestila.

*@ OPOMBA: Za izhodno mo& 10 W
uporabite polnilni adapter QC 3.0 USB. (Polnilni
adapter QC 3.0 USB ni prilozen)
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® Elementi paketa

1 Brezzi¢na polnilna naprava Qi
1 Navodilo za uporabo

® Pred uporabo
(i) OPOMBA:

B Vse dele vzemite iz paketa in v celoti odstranite
embalazni material.

B Pred uporabo preverite, ali je vsebina paketa
popolna in neposkodovanal

m Ce opazite kakrine koli znake 3kode ali
manjkajoce dele, se obrnite na prodajalca, pri
katerem ste kupili ta izdelek.

® Delovanje
/\ POZOR! Izdelka ne smete nikoli polniti z

osebnim ali prenosnim ragunalnikom zaradi
velike porabe energije.

(i) OPOMBA:

B |zdelek podpira izkljuéno naprave z brezZiéno
tehnologijo Qi.
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Polnjenje naprave
1. Prikljucite vtika¢ USB [ 3 | v vrata USB na

ustreznem nastavku za USB (ni priloZen).

P4

%7

2. Nastavek za USB (ni prilozen) prikljuite na
enostavno dostopno elektri¢no vtiénico.

3. Mobilno napravo polozite na povriino za
polnjenje Q. Poskrbite, da je sredisée naprave
poravnano nad sredis&¢em povriine za polnjenje
Qil2]. Polnjenje se bo zadelo ob stiku. Med
polnjenjem sveti indikator stanja LED [ 1 | modro.
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©)

Zaditi ovitki, ki §¢itijo mobilno napravo, lahko
vplivajo na postopek polnjenja. V tem primeru
morate mobilno napravo vzeti iz zaigitnega
ovitka.

(i) OPOMBA:

B Morda uporabnik med polnjenjem ne bo
videl indikatorja LED [ 1], kar je odvisno od
uporabljene mobilne naprave.

Stanje indikatorja LED [1]

V izdelek je vgrajen indikator LED, ki oznaduje
stanje delovanja:
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Indikator LED

Modra zasveti za 1 sekundo,
nato zasveti zelena za 1
sekundo, potem zasvetita
modra in zelena za 1 sekundo,
nafo pa indikator LED ugasne

Indikator LED je izklopljen
Modra lu¢ka

Modra in zelena lugka
izmenicno utripata

Modra lu¢ka utripa

Zelena lucka

® Odpravljanje tezav

Stanje

Zagetek
delovanja
(faza zagona)

Izklop/stanje
pripravljenosti

Polnjenje

Previsoka
napajalna
napetost

Nepravilno
delovanje

Naprava je
napolnjena

Kaj naj naredim, ée indikator LED izdelka
med polnjenjem ne sveti (faza zagona)?

Preverite povezavo kabla USB med nastavkom

za USB (ni prilozen) in izdelkom. Kabel USB

mora biti trdno prikljugen.

Sl 35



B Preverite povezavo med elektriéno vti&nico in
nastavkom USB (ni priloZen).

B V nasprotnem primeru lahko uporabite drugo
omrezno vticnico.

Kaj naj naredim, ée se mobilna naprava

ne polni?

B Preverite, ali mobilna naprava podpira
tehnologijo brezZi¢nega polnjenja Qi.

B Preverite, ali ste poloZili mobilno napravo
vodoravno na sredino polnilne podlage.

B Zagotovite, da noben predmet ne ovira
polnjenja.

B Preverite, ali je mobilna naprava odstranjena iz
zaiéitnega ovitka,

Kaij naj naredim, ée indikator LED
izmeniéno utripa modro in zeleno?

B To pomeni, da je napajalna napetost previsoka.
B Takoj odklopite kabel USB.

B Preverite, ali ste uporabili ustrezen nastavek za

USB.

Kaj naj naredim, ¢e indikator LED utripa
modro in zeleno?

H To pomeni, da je prislo do napake.
B Takoj odklopite kabel USB.
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Zagotovite, da noben predmet ne ovira
polnjenja.

Pocakaijte, da se izdelek ohladi, nato pa ga
poskusite znova uporabiti.

® Shranjevanje med neuporabo

Izdelek hranite v suhem prostoru, kjer bo zaséiten
pred prahom in neposredno sonéno svetlobo.

@ Ciscenje

Ta izdelek ne vsebuje notranijih delov, ki
zahtevajo vzdrzevanie. Vlaga, ki vstopi v
izdelek, lahko povzroci poskodbe izdelka.

Med &is&enjem prepreite vstop vlage v izdelek,
da izdelka ne poskodujete tako, da ga ne bo
ve¢ mogoce popraviti.

Ne uporabljajte abrazivnih ali agresivnih
Cistilnih sredstev oziroma Eistilnih sredstev na
osnovi topil. Z njimi lahko poskodujete povriino
izdelka.

Za ¢&id&enije izdelka uporabljajte samo

rahlo navlazeno krpo in blago tekoéino za
pomivanije.
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@ Odstranjevanije

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialoy, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralis&ih odpadkov.

/N,
&3

&

e =,
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Upostevaijte oznake embalaznih
materialov za loéevanje odpadkov, ki

so oznaéene s kraticami (a) in stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
mas / 20-22: papir in karton / 80-98:
vezni materiali.

Izdelek in materiale embalaze je mogoce
reciklirati; za laZjo obdelavo odpadkov
jih odstranite loceno. Logotip Triman velja
samo za Francijo.

O moznostih odstranjevanja odsluZzenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji
obdinski ali mestni upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temved ga
oddajte na ustreznem zbiralis€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni obdinski upravi.



® Poenostavljena izjava EU o
skladnosti

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafle 1,
74167 Neckarsulm, NEMCIJA, izjavlja, da je
izdelek BREZZICNA POLNILNA NAPRAVA Q
HG06617A/ HG066178B, zdruzljiv z Direktivama
2014/53/EU in 2011/65/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu: www.owim.com

® Garancija in servis

® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas

prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raun in

Stevilko izdelka (npr. IAN 123456_7890) kot

dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosgici,

gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali

na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih

pomanikljivosti, se obrnite najprej na v

nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu

ali prek e-poste.
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Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postnine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa prilozite potrdilo o nakupu (blagaijniski
ragun) in navedite, za kakino pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

® Servis

GO Servis Slovenija
Tel.: 080 082034
E-Mail: owim@lidl.si

q3
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Qf‘ Pooblaséeni serviser:

i OWIM GmbH & Co. KG
1 Stiftsbergstrafe 1
| 74167 Neckarsulm

NEMCIJA
Servisna telefonska stevilka: 080 082034

Garancijski list

S tem garancijskim listom OWIM GmbH &
Co. KG, Stiftsbergstrafe 1,

74167 Neckarsulm, Nemdija jamcimo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroéitve blaga. Datum izro&itve
blaga je razviden iz ra¢una.
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4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblad¢enemu o
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski
Stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi

izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla3éenemu servisu
predloziti garancijski list in ragun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve
blaga.

6.V primery, da proizvod popravlja
nepooblasceni servis ali oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal
priloZenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

8.  Jamcimo servis in rezervne dele $e 3 leta po
preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti
iz garancije.
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cxf 10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuguje
pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

S ———— §
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Pouzitd varovani a symboly

Tento ndvod k pouziti obsahuje ndsledujici
symboly a varovdni:

VAN

VAN
VAN
VAN

NEBEZPECi! Tento symbol
spole&né se slovnim ozna&enim
,NEBEZPECi” poukazuje na
okamzité ohroZeni, které - pokud je
ignorovano - miZe vést k zavaznym
poranénim, & dokonce smrti.
VAROVANI! Tento symbol
spole&né se slovnim ozna&enim
,VAROVANI" poukazuje na

sttedni ohroZeni, které - pokud je
ignorovdno - moze vést k zdvaznym
poranénim.

UPOZORNENI! Tento symbol
spole&né se slovnim ozna&enim
,UPOZORNENI" poukazuje na
nizké ohrozeni, které - pokud je
ignorovdno - moze vést k malému
nebo stfednimu poranéni.

POZOR! Tento symbol se slovnim
oznaéenim ,POZOR" poukazuje na
potencidlni nebezpedi poskozeni
maijetku - mdze vést k poskozeni
majetku.

CZ 45



POZNAMKA: Tento symbol
@ spolecné se slovnim oznacenim
,POZNAMKA" uvadi dodateéné

uzite¢né informace.

Stejnosmérny proud / stejnosmérné
napéti

zndmky spolegnosti Wireless Power

q" ,Qi" a Qi logo jsou ochranné
Consortium (WPC)

Tento symbol upozorfiuje, Ze tento
E@ produkt je treba pouzivat podle
pokynd.

BEZDRATOVA QI NABIJECKA

® Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Navod k
obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpeénost, pouziti a likvidaci.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se viemi
pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi pokyny.
Pouzivejte vyrobek jen popsa-nym zpisobem a na
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uvedenych mistech. Pfi pfedéni vyrobku tFeti osobé
predeite i viechny podklady.

® Zamyslené pouziti

Tato BEZDRATOVA QI NABIJECKA (ddle pouze
vyrobek”) je zafizeni informaéni techniky. Tento
vyrobek je uréen pouze pro nabijeni mobilnich
zafizeni, které vyuZivaiji technologii Qi. S timto
vyrobkem nelze nabijet jind zafizeni. Tento vyrobek
je uréen pouze pro privétni pouziti a nikoli pro
komeréni pouziti. Vyrobce nepiebird zadnou
odpovédnost za 3kody zplsobené neoprévnénymi
Opravami nebo nevhodnym pouzivénim.

@® Oznameni o ochrannych
znamkach

B USB® je registrovand ochrannd zndmka
spole¢nosti USB Implementers Forum, Inc.

B ,Qi" a Qi logo jsou ochranné znamky
spolecnosti Wireless Power Consortium (WPC).

B Ochrannd zndmka a obchodni ndzev
SilverCrest je majetkem pfisludnych vlastnikd.

B Vsechny ostatni ndzvy produkti jsou
ochrannymi zndmkami nebo registrovanymi
ochrannymi zndmkami pfisludnych vlastnikd.
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A Bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim produktu se prosim seznamte se
viemi bezpe&nostnimi a provoznimi pokyny! Pfi
preddvéni tohoto produktu dalsi osobé rovnéz
predejte veskerou dokumentacil

/A VAROVANI! OHROZENI ZIVOTA A
RIZIKO ZRANENI U BATOLAT A MALYCH
DETi!

/\ NEBEZPECi! NEBEZPECi UDUSEN!
Z&sadné neponechdveijte malé déti bez dozoru

s obalovym materidlem. Obalovy materidl
predstavuje riziko ududeni. Déti si asto
neuvédomuiji rizika. Obalovy materidl neni na
hrani.

B Tento produkt mohou pouzivat déti od 8
let a také osoby s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentdlnimi schopnostmi
nebo nedostateénymi zkusenostmi a/nebo
znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo jsou
instruovany v bezpeéném pouzivani produktu a
chdpou souvisejici rizika. Zabrate détem, aby
si hrdly s timto produktem. Cisténi a uzivatelskou
0drzbu nesmi provadét déti bez dozoru. Tento
produkt neni na hrani.
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A\ POZOR! Poskozeni majetku

B Pfed kazdym pouZitim produkt zkontroluite!
Pokud zjistite poskozeni produktu nebo
propojovaciho kabelu, prestafite produkt
pouzivat!

B Tento produkt neobsahuje z&4dné sou&asti, které
by si mohl uZivatel opravit viastnimi silami.

B Uchovdveijte tento produkt mimo dosah vlhkosti
nebo kapaijici nebo sifikajici vody!

B Neumisfujte zapdleni svicky nebo jiné zdroje
otevieného ohné& na produkt nebo vedle ného.

B Pokud zaregistrujete kou, neobvykly zvuk nebo
zdpach, ihned odpojte pfipojeni USB.

B Ndhlé zmény teploty mohou zpUsobit
kondenzovani vody uvnitf produktu. V takovém
pripadé nechte produkt pred dalsi pouzivanim
n&jakou dobu aklimatizovat, aby se zabrénilo
zkratu!

B Tento produkt nepouziveijte v blizkosti zdroji
teply, napfiklad radidtord nebo jinych zafizeni
vyzatujicich teplo!

B Tento produkt nevhazujte do ohné ani
nevystavuijte vysokym teplotam.

B Produkt v Z4dném pFipadé neotevirejte. Vnitini
souddsti nevyzaduji 4drzbu.
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B Tento vyrobek nesmi byt b&hem provozu
zakryty. Do vyrobku nesmi vniknout Z24dné cizi
predméty. Béhem provozu nesmi na nabijeci
plode Qi lezet 24dné cizi predméty.

B Tento vyrobek v Zddném piipadé nenabijejte z
pocitage nebo notebooku z dovodu vysokého
prikonu.

/\ POZOR! Rédiové rugeni

B Tento produkt nepouziveite v letadlech, v
nemocnicich, ve velinech nebo v blizkosti
zdravotnickych elektronickych systémd. Vysilané
bezdrétové signaly mohou negativné ovliviiovat
fungovani citlivé elektroniky.

B Toto zafizeni udrzujte alespori 20 cm od
kardiostimulétord nebo implantovanych
kardioverter-defibriltord, protoze
elektromagnetické pole miZe narusovat
fungovéni kardiostimulétord.

B Vysilané radiové viny mohou zpidsobit ruseni
naslouchadel.

B Tento vyrobek v Zddném pfipad& neumistujte
v blizkosti hoflavych plynd nebo do mist s
potencidlnim nebezpe&im vybuchu (napfiklad
obchod s nét&rovymi hmotami), protoze
vyzafované rédiové viny mohou zpdsobit
vybuch a pozér.
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B Spolegnost OWIM GmbH & Co KG nenese
odpovédnost za ruseni rddii nebo televizory
zpUsobené neoprdvnénymi Gpravami produktu.
Spole&nost OWIM GmbH & Co KG déle
neprebird Zddnou odpovédnost za pouzivéni
nebo nahrazeni kabely a produkty, které
spole¢nost OWIM nedistribuuje.

= Uzivatel tohoto vyrobku nese vyhradni
odpovédnost za odstranéni ruseni zpisobeného
neoprévnénymi Gpravami vyrobku a také za
néhradu takovych upravenych vyrobkd.

@ Popis soudasti

Rozeviete prelozenou stranku.
[1] Indikator LED

Nabijeci plocha Qi
Zéstreka USB typ A
Ndvod k pouziti
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® Technické udaje

Rozméry:

Hmotnost:
Provozni teplota:
Skladovaci teplota:

Vlhkost (bez kondenzace):

Délka kabelu:

Vstupni napéti/proud:
Vykon bezdratového

nabijeni:

NEBO

Vstupni napéti/proud:
Vykon bezdratového

nabijeni:
Frekvenéni pasmo:
Maximélni vysilany

radiofrekvenéni vykon
(horizontdlni rovina):

Vzdélenost bezdratového

nabijeni:

piibl. 126 x 112 x

8mm
priblizné 180 g

5-35°C
0-45°C
10-70%

cca l1,5m
5V=—=2A
5W

OV —=—=17A
10 W*
114-186 kHz

5,61 dBuA/m ve

vzddlenosti 10 m

<5mm

Zména technickych 0daiji a designu bez
predchoziho upozornéni vyhrazena.
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*(i) POZNAMKA: Pro vystupni vykon 10 W
pouzijte nabijeci adaptér QC 3.0 USB. (Nabijeci
adaptér QC 3.0 USB neni soucdsti baleni.)

® Obsah baleni

1 bezdrétovd Qi nabijegka
1 ndvod k obsluze

@ Pred pouzitim
(i) POZNAMKA:

B Pfed pouzitim ovéfte, zda je obsah krabice
Oplny a neposkozeny!

B Veskeré soucdsti musi byt vybaleny a obalovy
materidl musi byt kompletné odstranén.

B V pfipads, Ze zjistite pokozeni vyrobku nebo
chybgjici dily, obrafte se na prodejce.

® Pouzivani
/\ POZOR! Tento vyrobek v 2ddném pfipadé

nenabijejte z poéitace nebo notebooku z ddvodu
vysokého pfikonu.

(i) POZNAMKA:

B Tento produkt podporuje pouze zafizeni s
bezdratovou technologii Qi.
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Nabijeni vaseho zafizeni
1. Pipojte zéstreku USB [ 3 | k portu USB na

vhodném USB adaptéru (neni sou&asti

dodavky).

”

57

2. Pripojte USB adaptér (neni souéésti dodavky) ke
snadno pfistupné elektrické z&suvce.

3. Umistéte mobilni zafizeni na nabijeci plochu
Qi. Stted zafizeni musi lezet na stfedu nabijeci
plochy Qi [2]. Nabijeni bude zahdjeno, jakmile
se nabijené zafizeni dotkne nabijeci plochy.
B&hem nabijeni sviti indikator LED [ 1 | modfe.
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Ochranné kryty, které chrani mobilni zafizenti,
mohou branit nabijeni. V takovém pFipadé je
nezbytné vyjmout mobilni zafizeni z ochranného
krytu.

(i) POZNAMKA:

BV zdvislosti na mobilnim zafizeni nemusi béhem
nabijeni svitit indikator LED |I|

Stav indikatoru LED

Tento vyrobek je vybaven indikatorem LED, ktery
signalizuje provozni stav vyrobku:
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Indikator LED

Modry indikator po dobu

1 sekundy, potom zeleny
indikdtor po dobu 1 sekundy,
potom modry a zeleny
indikdtor po dobu 1 sekundy,
potom indikétor LED zhasne

Indikdtor LED nesviti

Sviti modfe

Sttidavé blikd modfe a zelené

Blikd modfe

Sviti zelené
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Stav

Zahdjeni
procesu (faze
zavadéni)

Vypnuto/
pohotovostni

rezim
Nabijeni
Prepéti na
vstupu

Zavada

PIné nabito



® Odstranovani potizi

Jak postupovat, kdyz indikator LED na
vyrobku nesviti béhem zahéjeni procesu
(faze zavadéni)?
B Zkontrolujte pfipojeni kabelu USB mezi
USB adaptérem (neni sou&dsti dodavky) a
vyrobkem. Kabel USB musi byt fadné pripojen.

B Zkontrolujte spojeni mezi elekirickou zdsuvkou a
USB adaptérem (neni sou&dsti dodavky).

B Nebo musi uzivatel vyzkouset jinou elekirickou
zdsuvku.

Jak postupovat, pokud se mobilni

zafizeni nenabiji?

B Zkontrolujte, zda je mobilni zafizeni vybaveno
technologii bezdratového nabijeni Q.

B Zkontrolujte, zda je zafizeni umisténo
vodorovné na stfedu nabijeci plochy.

B Zkontrolujte, zda nabijeni neni blokovéno
z&dnym cizim predmétem.

B Zkontrolujte, zda je mobilni zafizeni vyjmuto z
ochranného krytu.
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Jak postupovat, pokud indikéator LED
bliké stfidavé modfe a zelené?

B To znamend, Zze doslo k prepéti na vstupu.
B lhned odpojte pfipojeni USB.

B Zkontrolujte, zda pouzivéte vhodny USB
adaptér.

Jak postupovat, pokud indikator LED
blika modfe a zelené?

¥ To znamend, ze doslo k zavadé.

® lhned odpojte pfipojeni USB.

B Zkontrolujte, zda nabijeni neni blokovéno
z&dnym cizim pfedmétem.

B Nechte vyrobek vychladnout a potom to zkuste
znovu.

® Skladovéani mimo pouzivani

Tento produkt skladujte v suchém prostfedi, které
je chrénéno pied prachem a pfimym slune&nim
zdrenim.

® Cisteni

B Uvniff tohoto vyrobku nejsou zadné dily
vyzadujici 0drzbu. Vniknuti vihkosti moZe vést k
poskozeni produktu.
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B Davejte pozor, aby se pii &isténi nedostala
do produktu vlhkost, zabranite tim jeho
neopravitelnému poskozeni.

B Nepouzivejte z4dné Ziravé nebo abrazivni
Cistici prostredky anebo prostfedky obsahujici
rozpoutédla. Mohly by poskodit povrch
vyrobku.

m Cistéte vyrobek jen mirn& navlhéenym hadrem a
slabym prostiedkem na myti nddobi.

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materiald, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.

&)  oznadeni obalovych materidly zkratkami
(a) a &isly (b), s ndsledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.

- Vyrobek a obalové materidly jsou
@ recyklovatelné, zlikvidujte je oddélené
pro lepsi odstranéni odpadu. Logo
Triman plati jen pro Francii.

N Pritiidéni odpadu se fidte podle
b
a
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o O moznostech likvidace vyslouZilych
ﬁ" zafizeni se informujte u sprdvy vasi obce
nebo mésta.

V zd4jmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpadu, ale predeijte

k odborné likvidaci. O sbérnach a

jejich oteviracich hodindch se mizete
informovat u pfisluiné spravy mésta nebo
obce.

’

® Zjednodusené EU prohlaseni
o shodé

Timto OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafle 1,
74167 Neckarsulm, NEMECKO prohlasuje,

%e vyrobek BEZDRATOVA QI NABIJECKA
HGO06617A/ HG06617B, odpovidé smérnicim
2014/53/EU a 2011/65/EU.

Uplné znéni EU prohldseni o shodé je k dispozici
na této internetové adrese: www.owim.com
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® Zaruka a servis

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben s nejvy3si peglivosti podle
prisnych kvalitativnich smérnic a pfed odeslénim
prosel vystupni kontrolou. V pfipadé zdvad méte
moznost uplatnéni zdkonnych prév viéi prodejci.
Vase préva ze zdkona nejsou omezena nadi nize
uvedenou zdrukou.

Na tento artikl plati 3 zéruka od data zakoupeni.
Zaruéni lhdta zagind od data zakoupeni.
Uschoveijte si dobfe origindl pokladni stvrzenky.
Tuto stvrzenku budete potiebovat jako doklad o
zakoupeni.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto
vyrobku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni
vada, vyrobek Vdm - dle naseho rozhodnuti -
bezplatné opravime nebo vyménime. Tato zéruka
zanikg, jestlize se vyrobek poskodi, neodborné
pouzil nebo neobdrzel pravidelnou Gdrzbu.

Zéruka plati na vady materidlu a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku
podléhaiici opotfebeni (napf. na baterie), déle
na poskozeni kiehkych, choulostivych dilo, napf.
vypina&d, akumulétord nebo dili zhotovenych ze

skla.
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@ Postup v pripadé uplatnovani
zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovani Vaseho piipadu

se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte
pokladni stvrzenku a &islo artiklu (napf. IAN
123456_7890) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém fitku, gravure,
titulni strdnce névodu (vlevo dole) nebo na nélepce
na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Udaiji k zavadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla
sdélena.

® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

q3
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Pouzité vystrahy a symboly

Tento ndvod na pouzivanie obsahuje nasledujice
symboly a vystrahy:

A\

64 SK

NEBEZPECENSTVO! Tento
symbol so signdlnym slovom
 NEBEZPECENSTVO" znamend
nebezpe&enstvo s vysokym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
povedie k vaZnemu zraneniu alebo
usmrteniu.

VYSTRAHA! Tento symbol so
signdlnym slovom JVYSTRAHA"
znamend nebezpelenstvo so
strednym stupiiom rizika, ktoré, ak
sa mu nevyhnete, by mohlo viest k
vdznemu zraneniu.

POZOR! Tento symbol so signdlnym
slovom ,POZOR"” znamend
nebezpelenstvo s nizkym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, by
mohlo viest k mensiemu alebo menej
zdvaznému zraneniu.



POZOR! Tento symbol so
signélnym slovom ,POZOR" uvddza
potencidlne poskodenie majetky,

¢o znamend, ze ak sa nevyhnete
nepripustnému konaniu, mohlo by
dbjst k poskodeniu majetku.

PONAMKA: Tento symbol so
signélnymi slovom ,POZNAMKA”
poskytuje daliie uZitoéné informdcie.

Jednosmerny prid / napétie

,Qi"” a znacka loga Qi s6 ochranné
zndmky spolocnosti Wireless Power

Consortium (WPC).

Tento symbol znamend, ze pred
pouzivanim tohto vyrobku si musite
precitaf ndvod na pouZivanie.
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BEZKABLOVA Ql
NABIJACKA

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod
na obsluhu je st&asfou tohto vyrobku. Obsahuje
délezité upozornenia tykajice sa bezpe&nost,
pouzivania a likvidacie. Skér ako zaénete vyrobok
pouzivaf, obozndmte sa so vietkymi pokynmi k
obsluhe a bezpe&nosti. Vyrobok pouzivaijte iba

v stlade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postipenia vyrobku dalsim
osobdm odovzdaite aj vetky dokumenty patriace
k vyrobku.

® Uréené pouzitie

Tieto BEZKABLOVA QI NABIJACKA (dalej
uvddzané ako ,Vyrobok”) je informacné
elektronické zariadenie. Tento vyrobok je uréeny
len na nabijanie mobilnych zariadenti, ktoré
pouzivajl technolégiu Qi. Ostatné zariadenia
nemozno nabijaf pomocou vyrobku. Vyrobok je
uréeny len na stkromné pouzitie a nie na komeréné
pouzitie. Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost
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za 3kody spdsobené neopravnenymi Gpravami
alebo nespravnym pouzivanim.

@ Informacie tykajuce sa
ochrannych znamok

= USB® je registrovand ochrannd zndmka
spoloé&nosti USB Implementers Forum, Inc.

B ,Qi" a znagka loga Qi st ochranné zndmky
spoloénosti Wireless Power Consortium (WPC).

® Ochrannd zndmka a obchodny nézov
SilverCrest s majetkom ich prisludnych
vlastnikov.

= Akékolvek daliie ndzvy a vyrobky st ochranné
zndmky alebo registrované ochranné znamky
ich prisludnych vlastnikov.

A Bezpecnostné poznamky

Pred pouzitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
bezpecénostnymi pokynmi a ndvodom na pouzitie.
Pri odovzddvani tohto vyrobku inym osobdm
nezabudnite odovzdaf aj vietky dokumenty!

A\ VYSTRAHA! OHROZENIE ZIVOTA A
RIZIKO NEHODY PRE DOJCATA A DETI!
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/\ NEBEZPECENSTVO! RIZIKO
ZADUSENIA! Nikdy nenechdvajte deti bez
dozoru s baliacim materiélom. Baliaci materidl
predstavuje riziko zadusenia. Deti Easto podcefujd
nebezpe&enstvo. Baliaci materidl nie je hragka.

® Toto zariadenie mézu pouzivaf deti vo veku od 8
rokov a osoby zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dudevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skisenosti a znalosti, pokial nie je
pre ne zabezpeceny dozor alebo zagkolenie,

&o sa tyka pouzivania zariadenia bezpednym
spdsobom a pokial rozumeii rizikdm spojenym s
jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hraf s tymto
zariadenim. Cistenie a pouzivatelskd ddrzbu
nesmy deti vykondvat bez dozoru. Tento vyrobok
nie je hracka.

/A POZOR! Poskodenie majetku

B Vyrobok pred kazdym pouZitim skontrolujte!
Vyrobok prestafite pouZivat, ak sa zisti
akékolvek poskodenie vyrobku alebo
spojovacieho kdblal

B Tento vyrobok neobsahuje Ziadne Easti, ktoré
by mohol pouzivatel opravit.

B Vyrobok uchovdvajte mimo pdsobenia vihkosti,
kvapkajicej a 3pliechajicej vody!
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Neumiestiivjte horiace sviece ani iny otvoreny
ohef na vyrobok ¢&i vedla vyrobku.

Ak zaregistrujete dym alebo nezvy&ajny hluk &i
zdpach, ihned’ odpojte konektor USB.

Ndhle zmeny teploty mézu spdsobif
kondenzdciu vnitri vyrobku. V takomto pripade
nechajte vyrobok, aby sa isty &as aklimatizoval
pred jeho opdtovnym pouzitim, aby nedoslo k
skratom!

Vyrobok nepouzivajte blizko zdrojov tepla, ako
s0 napriklad radidtory alebo iné zariadenia,
ktoré vyZaruji teplo!

Nehddzte vyrobok do ohfia a nevystavuijte ho
pdsobeniu vysokych teplét.

Nikdy neotvéraijte vyrobok! Neobsahuje Ziadne
vnitorné &asti, ktoré by vyZzadovali 4drzbu.
Vyrobok nesmie byt po&as prevadzky

zakryty, nesmd sa do neho vkladaf Ziadne
cudzie predmety, pocas prevadzky nesmd na
nabijacom povrchu Qi lezat Ziadne cudzie
predmety.

Vyrobok sa nesmie nabijat v pogitaci alebo
notebooku kvéli vysokej spotrebe energie.

/\ POZOR! Radiové rugenie

Vyrobok nepouzivajte v lietadlach, v
nemocniciach, sluzobnych miestnostiach
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&i v blizkosti zdravotnickych elektronickych
systémov. Prendsané bezdrétové signdly by
mohli maf nepriaznivy vplyv na funkénosf
citlivej elektroniky.

B Vyrobok uchovavajte minimélne 20 cm od
kardiostimulétorov & implantaénych 3okovych
defibrilatorov, kedZe elektromagnetické Ziarenie
méze narusit funkénost kardiostimulétorov.

B Prend3ané radiové viny by mohli spdsobif
ruenie naclvacich pristrojov.

B Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti
horlavych plynov ani v prostrediach s
nebezpe&enstvom vybuchu (napr. lakovne),
pretoze vysielané radiové viny mézu spdsobif
vybuch a vznik poZiaru.

B Spolo¢nosf OWIM GmbH & Co KG nenesie
Ziadnu zodpovednost za rudenie rozhlasovych
alebo televiznych prijimacov v désledku
neoprdvnenej Gpravy vyrobku. Spoloénosf
OWIM GmbH & Co KG nepreberd Ziadnu
zodpovednost za pouzivanie alebo vymenu
kdblov a vyrobkov, ktoré nie su distribuované
spolognostou OWIM.

B Pozivatel vyrobku nesie vyhradni
zodpovednost za odstrénenie porich
spdsobenych neoprévnenymi zmenami vyrobku
a za vymenu takychto upravenych vyrobkov.
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® Popis jednotlivych casti

Pozrite si rozkladaciu stranu.

[1] LED indikator
Nabijacia oblast Qi
Zéstreka USB typu A
Ndvod na pouzivanie

® Technické Udaje

Rozmery: priblizne

126 x 112 x 8 mm
Hmotnost: priblizne 180 g
Prevadzkovd teplota: 5-35°C
Teplota skladovania: 0-45°C

Vlhkost (bez kondenzécie): 10 az 70 %
Dizka nabijacieho kabla

USB: priblizne 1,5 m
Vstupné napdtie/

vstupny prid: 5V=—=2A
Vykon bezdrétového

nabijania: 5W

ALEBO

Vstupné napdtie/

vstupny prid: OV =—/=17A
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Vykon bezdrétového

nabijania: 10 W*
Frekvenéné pasmo: 114-186 kHz
Maximélny prendiany

vysokofrekven&ny

vykon (pole H): 5,61 dBuA/m

vo vzdialenosti 10 m
Vzdialenost bezdrétového
nabijania: <5 mm
Technické parametre a konstrukéné riesenie sa
mézu zmenif bez upozornenia.

*(i) PONAMKA: Pre vystupny vykon 10 W
pouzite nabijaci adaptér QC 3.0 s rozhranim USB.

(Nabijaci adaptér QC 3.0 s rozhranim USB nie je
soéasfou doddvky)

® Obsah dodavky

1 bezkdblova Qi nabijacka
1 ndvod na pouzivanie
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® Pred pouzitim
(i) PONAMKA:

B Pred pouzitim overte, & je obsah balenia
kompletny a neposkodeny!

B Vietky Easti sa musia vybalit a baliaci materidl
sa musi Uplne odstrdnit.

B Ak si viimnete nejaké poskodenie alebo
chybaijice &asti, kontaktujte predajcu, ktory vém
predal tento vyrobok.

® Pouzivanie

/A POZOR! Vyrobok sa nesmie nabijaf v poéitaci
alebo notebooku kvéli vysokej spotrebe energie.

(i) PONAMKA:

B Vyrobok podporuje len zariadenia s
bezdrétovou technolégiou Qi.
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Nabite svoje zariadenie

1. Zapojte zastreku USB [ 3 |do USB portu na
vhodnom USB adaptéri (nie je stéasfou

dodévky).

od

57

2. Zapojte USB adaptér (nie je si&astou doddvky)
do lahko pristupnej siefovej zasuvky.

3. Umiestnite mobilné zariadenie na nabijact
povrch Qi. Uistite sa, Ze je stred zariadenia
zarovnany so stredom nabijacieho povrchu Qi
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[2]. Nabijanie sa spusti pri kontakte. Kontrolky

LED [1] svietia pri aktivnom nabijani na modro.

N
Ochranné kryty, ktoré chrénia mobilné
zariadenie, mézu rusif proces nabijania. V

takomto pripade sa musi mobilné zariadenie
vybrat z ochranného obalu.

(i) PONAMKA:

BV zdvislosti od pouZitého mobilného zariadenia
nemusi pouzivatel po¢as nabijania vidief
kontrolku LED |I|

Stav LED |I| indikatora

Vyrobok mé LED indikdtor, ktory uvadza jeho
prevadzkovy stav:
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LED indikator

Modré svetlo na 1 sekundy,
potom zelené svetlo na

1 sekundu, potom obe,
modré a zelené svetlo na

1 sekundu, a potom LED
zhasne.

LED nesvieti

Modré svetlo

Modrd a zelend kontrolka
blikajo striedavo

Blikd modré svetlo

Zelené svetlo
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Proces
spU3fania (Féza
zavdadzania)

Vyp./
Pohotovostny
rezim

Nabijanie

Vstupné prepdtie

Poruchovy stav

Uplné nabitie



® Riesenie problémov

Co mém robit, ak poéas procesu

spustania nesvieti LED indikator vyrobku

(faza zavadzania)?

® Skontrolujte pripojenie kdbla USB medzi
adaptérom USB (nie je sicasfou dodavky) a
vyrobkom. Ké&bel USB musi byt pevne zapojeny.

B Skontrolujte prepojenie medzi siefovou
zdsuvkou a adaptérom USB (nie je siasfou

dodavky).

B Alternativne musi pouZivatel vyskd3af ing
siefovd zdsuvku.

€o mam robit, ak sa mobilné zariadenie

nezaéne nabijat?

m Skontrolujte, &i je mobilné zariadenie vybavené
technolégiou bezdrétového nabijania Qi.

= Skontrolujte, &i je mobilné zariadenie
umiestnené horizontdlne v strede nabijace]
podlozky.

m Skontrolujte, & nabijanie neblokuje nejaky cudzi
predmet.

® Skontrolujte, &i je mobilné zariadenie vybraté z
ochranného obalu.
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€o mam robif, ak indikator LED blika
striedavo modrou a zelenou farbou?

B Znamend to, Ze sa vyskytlo prepdtie na vstupe.
B |hned odpojte konektor USB!
u Skontrolujte, &i pouzivate vhodny adaptér USB.

€o mém robit, ak LED indikéator blika
modrou a zelenou farbou?

B Znamend to, Ze nastal poruchovy stav.
® |hned odpojte konektor USB!

H Skontrolujte, & nabijanie neblokuje nejaky cudzi
predmet.

B Nechajte vyrobok chvilu vychladnit a skiste ho
znova pouZzit.

® Skladovanie, ked sa vyrobok
nepouziva

Vyrobok skladujte na suchom mieste v interiéri
mimo priameho slneéného svetla, najlepsie v jeho
pdvodnom obale.

@ Cistenie

B Tento vyrobok neobsahuje Ziadne vnitorné
Easti, ktoré by vyzadovali tdrzbu. Vihkost, ktord
vniké do vyrobku, méZe viest k poskodeniu.
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B Polas &istenia dbaijte na to, aby do vyrobku
nevnikla Ziadna vlhkost s cielom zabranif
poskodeniu vyrobku, ktoré nebude mozné
opravif.

B Nepouzivajte brosne Cistiace prostriedky
na baze rozpoifadla ani agresivne &istiace

prostriedky. Mohli by poskodif povrch vyrobku.

B Vyrobok ¢istite len pomocou mierne navlhéenej
handri¢ky a miernou ¢istiacou kvapalinou.

® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

&Y  materidlov pre triedenie odpadu, st
oznaéené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.

- Vyrobok a obalové materidly s6
@ recyklovatelné, zlikvidujte ich oddelene
pre lepie spracovanie odpadu. Triman-
Logo plati iba pre Francizsko.

/., Viimaijte si prosim oznacenie obalovych
b
a
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o O moznostiach likvidécie

ﬁ" opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovaf na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.
Ak vyrobok dosluzil, v zdujme ochrany

ﬂ Zivotného prostredia ho neodhodte do

mm  domového odpadu, ale odovzdaite
na odborny likvidéciu. Informécie o
zbernych miestach a ich otvaracich
hodinéch ziskate na Vasej prislusnej
sprave.

® Zjednodusené vyhlasenie o
zhode v ramci EU

Tymto spolognost OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, NEMECKO
vyhlasuje, Ze vyrobok BEZKABLOVA QI
NABIJACKA HG06617A/ HG06617B, ie v zhode
50 Smernicami 2014/53/EU a 2011/65/EU.

Celé znenie tohto Vyhldsenia o zhode v rdmci EU
je dostupné na nasledujicej internetovej adrese:
www.owim.com
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® Zaruka a servis

® Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla
prisnych akostnych smernic a pred dodanim
svedomito testovany. V pripade nedostatkov tohto
vyrobku Vém prindleZia zakonné préva vodi
predajcovi produktu. Tieto zdkonné prava nie so
nadou niZdie uvedenou zdarukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-ro&nt zdruku

od ddtumu ndkupu. Zéruénd doba zadina plyndf
ddtumom kipy. Starostlivo si prosim uschovajte
origindlny pokladni¢ny listok. Tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Ak sa v rdmci 3 rokov od datumu ndkupu tohto
vyrobku vyskytne chyba materidlu alebo vyrobnd
chyba, vyrobok Vém bezplatne opravime alebo
vymenime - podla ndsho vyberu. Tato zdruka
zanikd, ak bol produkt poskodeny, neodborne
pouzivany alebo neodborne udrziavany.
Poskytnutie zdruky sa vzfahuje na chyby materidlu
a vyrobné chyby. Této zéruka sa nevzfahuje na
Casti produktu, ktoré si vystavené normdlnemu
opotrebovaniu, a pretfo ich je mozné povazovaf
za opotrebovatelné diely (napr. batérie) alebo
na poskodenia na rozbitnych dieloch, napr. na
spinadi, akumuldtorovych batériach alebo astiach,
ktoré s6 zhotovené zo skla.
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® Postup v pripade poskodenia v
zaruke
Pre zarucenie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:
Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a é&islo vyrobku (napr. IAN 123456_7890)
ako dékaz o kipe.
Cislo vyrobku ndjdete na typovom &titku, gravire,
na prednej strane Vésho navodu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.
Ak sa vyskytnd funk&né poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni&ny listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.
® Servis

G©  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

]
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Verwendete Warnhinweise und
Symbole

In dieser Bedienungsanleitung werden die
folgenden Symbole und Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,GEFAHR” bezeichnet
A eine Gefdhrdung mit einem hohen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit

dem Signalwort ,WARNUNG"

A bezeichnet eine Gefédhrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie

nicht vermieden wird, eine schwere

Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,VORSICHT” bezeichnet

eine Geféhrdung mit einem niedrigen
A Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringe oder
masige Verletzung zur Folge haben
kann.
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ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,ACHTUNG" zeigt einen
méglichen Sachschaden im Falle einer
Nichtvermeidung.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,HINWEIS” bietet weitere
niitzliche Informationen.

Gleichstrom / -spannung

,Qi" und das Qi-Llogo sind Marken von
Wireless Power Consortium (WPC)

Dieses Symbol bedeutet, dass vor

der Verwendung des Produkts die
Bedienungsanleitung beachtet werden
muss.
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KABELLOSES QI-LADEGERAT

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit

allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

® BestimmungsgemdiBe
Verwendung

Das KABELLOSE QI-LADEGERAT (nachfolgend
als ,Produkt” bezeichnet) ist ein Gerdt der
Informationselektronik. Dieses Produkt dient
ausschlieBlich zum Aufladen von Mobilgeréten,
welche die Qi-Technologie verwenden. Andere
Gerdte kdnnen mit dem Produkt nicht aufgeladen
werden. Das Produkt ist nur fir den privaten
Einsatz und nicht fir den gewerblichen Einsatz
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bestimmt. Fir Schaden, welche auf Grund von
nicht genehmigter Verénderungen oder nicht
bestimmungsgeméfer Verwendung entstehen,
Ubernimmt der Hersteller keinerlei Haftung.

@® Markenhinweise

= USB® ist eine eingetragene Marke von USB
Implementers Forum, Inc.

B ,Qi" und das Qi-logo sind Marken von
Wireless Power Consortium (WPC)

= Die Marke und der Handelsname SilverCrest
stehen im Eigentum der jeweiligen Inhaber.

# Alle anderen Namen und Produkte sind Marken
oder eingetragene Marken ihrer jeweiligen
Eigentimer.

A Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der Verwendung des
Produktes mit allen Sicherheitshinweisen und
Gebrauchsanweisungen vertraut! Wenn Sie dieses
Produkt an andere weitergeben, geben Sie auch
alle Dokumente weiter!
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A\ WARNUNG! LEBENSGEFAHR UND
UNFALLGEFAHR FUR SAUGLINGE UND
KINDER!

/\ GEFAHR! ERSTICKUNGSGEFAHR! Lassen
Sie Kinder mit dem Verpackungsmaterial nicht
unbeaufsichtigt. Das Verpackungsmaterial stellt
eine Erstickungsgefahr dar. Kinder unterschéitzen
die damit verbundenen Gefahren héufig. Das
Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.

B Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren,
sowie von Personen mit eingeschrénkten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder fehlender Erfahrung und/oder
fehlendem Wissen verwendet werden, wenn
sie beaufsichtigt werden oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgefishrt werden. Das Produkt ist
kein Spielzeug.

/\ ACHTUNG! Sachschaden

= Uberprifen Sie das Produkt vor jeder
Verwendung! Stellen Sie die Verwendung ein,
wenn Schdden am Produkt auftreten oder wenn
das Anschlusskabel defekt ist!
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Dieses Produkt enthdlt keine Teile, die vom
Benutzer gewartet werden kénnen.

Halten Sie das Produkt fern von Feuchtigkeit,
Tropf- und Spritzwasser!

Positionieren Sie keine brennenden Kerzen oder
andere offene Feuerstellen in der Néhe des
Produktes.

Wenn Sie Rauch oder ungewshnliche
Gerdusche oder Geriiche bemerken, trennen
Sie sofort die USB-Verbindung.

Plétzliche Temperaturschwankungen kénnen
Kondenswasserbildung an der Innenseite des
Produktes verursachen. Lassen Sie das Produkt
in diesem Fall einige Zeit akklimatisieren, bevor
Sie es erneut verwenden, um Kurzschlisse zu
vermeiden!

Verwenden Sie das Produkt nicht in der Ndhe
von Warmequellen, z. B. Heizkdrpern oder
anderen Gerdten, die Wérme abstrahlen!

Werfen Sie das Produkt nicht in Feuer und
setzen Sie es keinen hohen Temperaturen aus.
Offnen Sie niemals das Produkt. Es hat keine
Innenteile, die einer Wartung bediirfen.

Das Produkt darf wahrend des Betriebs
nicht abgedeckt werden, es dirfen keine
Fremdkérper in das Produkt eingefihrt werden,
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es dirfen keine Fremdkérper wéhrend des
Betriebs auf der Qi-Aufladefléiche liegen.

B Auf Grund der hohen Stromaufnahme darf der
Ladeadapter nicht an einem PC oder Notebook
verwendet werden.

/\ ACHTUNG! Funkstérungen

B Verwenden Sie niemals das Produkt in
Flugzeugen, Krankenhdusern, Betriebsrdumen
oder in der N&he medizinischer
Elektroniksysteme. Die ibertragenen drahtlosen
Signale kénnten Auswirkungen auf die
Funktionalitdt sensibler Elektrogeréte haben.

B Halten Sie das Produkt mindestens 20 cm
von Herzschrittmachern oder implantierbaren
Kardioverter-Defibrillatoren fern, da die
elekiromagnetische Strahlung die Funktionalitét
von Herzschrittmachern beeintrdchtigen kann.

H Die ibertragenen Funkwellen kdnnten
Stérungen in Hérgerdten verursachen.

B Verwenden Sie niemals das Produkt in
der Néhe von brennbaren Gasen oder
Explosivstoffen (z. B. Lackierereien), da die
abgegebenen Funkwellen Explosionen und
Feuer verursachen kénnen.

90 DE/AT/CH



H Die OWIM GmbH & Co KG ist nicht fir
Stérungen von Radio- und Fernsehgerdten
aufgrund einer unbefugten Verénderung des
Produktes verantwortlich. Die
OWIM GmbH & Co KG ibernimmt des
Weiteren keine Haftung fir die Verwendung
oder den Ersatz von Kabeln, die nicht von
OWIM vertrieben werden.

B Der Benutzer des Produktes ist allein fir die
Behebung von Stérungen verantwortlich, die
durch unbefugte Veréinderungen des Produktes
sowie durch den Ersatz solcher verénderter
Produkte verursacht wurden.

® Teilebeschreibung

Bitte beachten Sie die Ausklappseite.
[1] LED-Anzeige

Qi-Aufladefléche

USB Typ-A-Stecker
Bedienungsanleitung
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® Technische Daten

Abmessungen:
Gewicht:
Betriebstemperatur:
Lagerungstemperatur:
Feuchtigkeit

(keine Kondensation):

Kabellénge:
Eingangsspannung/
-stromstdrke:
Leistung der
Drahtlosaufladung:
ODER
Eingangsspannung/
-stromstdrke:
Leistung der
Drahtlosaufladung:
Frequenzband:

Ubertragene maximale

FunkfrequenzLeistung

(H-Feld):

Reichweite der
Drahtlosaufladung:

ca. 126 x 112 x 8 mm
ca. 180 g
5-35°C
0-45°C

10-70%
ca. 1,5m

5V=—==2A

5W

OV —=17A

10 W*
114-186 kHz

-5,61 dBuA/m bei

10 m Entfernung

<5mm

Die Spezifikationen und das Design k&nnen ohne
Benachrichtigung gedndert werden.
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*@ HINWEIS: Bitte verwenden Sie einen
QC3.0 USB-Ladeadapter fir die Ausgangsleistung
von 10 W (QC 3.0 USB-Ladeadapter ist nicht im

Lieferumfang enthalten).

@ Lieferumfang

1 Kabelloses Qi-Ladegerat
1 Bedienungsanleitung

® Vor der Verwendung
(i) HINWEIS:

® Uberprifen Sie vor Gebrauch, ob der
Verpackungsinhalt vollstéindig und unbeschadigt
ist!

u Alle Teile missen ausgepackt und das
Verpackungsmaterial muss vollstéindig entfernt
werden.

B Falls Sie irgendwelche Schéden am Produkt
bemerken oder Teile fehlen, wenden Sie sich
an den Héandler, der Ihnen das Produkt verkauft
hat.

@ Bedienung
A\ ACHTUNG! Auf Grund der hohen

Stromaufnahme darf der Ladeadapter nicht an
einem PC oder Notebook verwendet werden.
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(i) HINWEIS:

B Das Produkt unterstitzt nur Gerdte mit Qi-
Drahtlostechnologie.

lhr Endgerét aufladen

1. SchlieBen Sie den USB-Stecker |3 | an einen
USB-Anschluss eines geeigneten USB-Netzteils
(nicht im Lieferumfang enthalten) an.

o

57

2. Stecken Sie das USB-Netzteil (nicht im
Lieferumfang enthalten) in eine leicht

zugéingliche Steckdose.
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3. Platzieren Sie das Mobilgerét auf der Qi-
Aufladefléche. Stellen Sie sicher, dass
die Mitte des Gerdtes iber der Mitte der
Qi-Aufladeflache | 2 | ausgerichtet ist. Die
Aufladung beginnt bei Kontakt. Die LED
leuchtet blau, wenn der Ladevorgang aktiv ist.

<]

©)

Schutzhillen, welche das Mobilgerét schiitzen,
kénnen den Ladevorgang ggf. stéren.

In diesem Fall muss das Mobilgerdt aus der
Schutzhijlle entnommen werden.

(i) HINWEIS:

® Wahrend der Aufladung sieht der Nutzer je
nach verwendetem Mobilgerdt méglicherweise

die LED [1] nicht.
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Status LED-Anzeige

Das Produkts hat eine LED, die den Betriebsstatus

anzeigt:

LED-Anzeige

Blaues Licht fiir 1 Sekunde,
dann griines Licht fir 1
Sekunde, dann blaues und
grines Licht fir 1 Sekunde,
dann LED aus

LED aus

Blaues Licht

Blaues und griines Licht
blinken abwechselnd

Blaues Licht blinkt

Griines Licht
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Startvorgang
(Bootphase)

Aus /
Bereitschaft

Aufladung

Eingangs-
Uberspannung

Fehlerzustand

Vollsténdig
geladen



® Fehlerbehebung

Was soll ich tun, falls die LED-Anzeige des
Produktes wéahrend des Startvorgangs
(Bootphase) nicht aufleuchtet?

= Prifen Sie den Anschluss des USB-Kabels
zwischen USB-Netzteil (nicht im Lieferumfang
enthalten) und Produkt. Das USB-Kabel muss
richtig angeschlossen sein.

B Prijfen Sie die Verbindung zwischen Steckdose
und USB-Netzteil (nicht im Lieferumfang
enthalten).

B Alternativ kdnnen Sie eine andere Steckdose
testen.

Was soll ich tun, falls das Mobilgerat

nicht aufgeladen wird?

B Priffen Sie, ob das Mobilgerét Qi-
Drahtlosladetechnologie unterstitzt.

u Priffen Sie, ob das Mobilgerét horizontal in der
Mitte des Ladepads platziert ist.

u Priffen Sie, ob Fremdkérper die Aufladung
blockieren.

B Prijfen Sie, ob das Mobilgerdt von der
Schutzhiille entfernt ist.
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Was soll ich tun, wenn die LED-Anzeige
abwechselnd blau und griin blinkt?

B Dies zeigt an, dass eine Eingangsiiberspannung
aufgetreten ist.
H Trennen Sie sofort die USB-Verbindung.

u Priffen Sie, ob Sie ein geeignetes USB-Netzteil
verwenden.

Was soll ich tun, wenn die LED-Anzeige

blau und grin blinkt?

B Dies zeigt an, dass ein Fehler aufgetreten ist.

B Trennen Sie sofort die USB-Verbindung.

u Priffen Sie, ob Fremdkérper die Aufladung
blockieren.

B lassen Sie das Produkt eine Weile abkiihlen
und versuchen Sie es dann noch einmal.

® Lagerung bei Nichtbenutzung

Lagern Sie das Produkt in einem trockenen
Innenraum, geschiitzt vor direkter
Sonneneinstrahlung, vorzugsweise in der
Originalverpackung.
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® Reinigung

B Es befinden sich keine zu wartenden Teile im
Inneren. Eindringende Feuchtigkeit kann zu
einer Beschadigung des Produkts fihren.

u Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine
Feuchtigkeit in das Produkt eindringt, um eine
irreparable Beschddigung des Produktes zu
vermeiden.

B Verwenden Sie keine dtzenden, scheuernden
oder 18sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel.
Diese kénnen die Oberflachen des Produkts
angreifen.

B Reinigen Sie das Produkt ausschliefBlich mit
einem leicht feuchten Tuch und einem milden
Spulmittel.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iiber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

/A Beachten Sie die Kennzeichnung
&Y  der Verpackungsmaterialien bei
a der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1 - 7: Kunststoffe / 20 - 22: Papier und
Pappe / 80 - 98: Verbundstoffe.
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- Das Produkt und die
@, Verpackungsmaterialien sind recycelbar,
entsorgen Sie diese getrennt fir eine
bessere Abfallbehandlung. Das Triman-
Logo gilt nur fir Frankreich.

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie |hr Produkt, wenn

es ausgedient hat, im Interesse

des Umweltschutzes nicht in den
Hausmiill, sondern fihren Sie es einer
fachgerechten Entsorgung zu. Uber
Sammelstellen und deren Offnungszeiten
kénnen Sie sich bei lhrer zustdndigen
Verwaltung informieren.

I =y

® Vereinfachte EU-
Konformitétserklérung

Hiermit erklart OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm,
DEUTSCHLAND, dass das Produkt KABELLOSES
QI-LADEGERAT HG0661 7A/ HG06617B, den
Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU
entspricht.
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Der vollstéindige Text der EU-Konformitétserklérung
ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
www.owim.com

@® Garantie und Service

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Quadlitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift. Im Falle von
Méngeln dieses Produkis stehen Ihnen gegen
den Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrédnkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem

Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns -
nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert
oder ersetzt. Diese Garantie verfallt, wenn das
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Produkt beschadigt, nicht sachgemé&f benutzt oder
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als
VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder
Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

® Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt

Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder

als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.

® Service
Service Deutschland

Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

Cce
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